ARLEIR E BRI TIFER

Free Software Localization Guide for Chinese (China)

By Aron Xu and Mingye Wang
Version 1.3; Released under CC BY-NC-SA 3.0 Unported.

SRR G A A AL — ST |, R Gettext BRIt . ISUEFIEEAE, DA H Bis T
M B 1R S -

hR7s [ 58

1.3 (2015-10-30) WEEAMRER, GULEN CIK 355, #5/ Translate Toolkit, I SCH#& UM E 1
A EOREAY

1.2 (2015-09-12) Hii| ODT. WALZME, MIERIHNE, $4 2 2015 4F,
1.1 (2009-11-07) HEHHEAEE
1.0 (2009-08-26) WILANAS, JE M T & AT i18n-zh,

hRAUE 2

Copyright © 2009 Aron Xu <happyaronxu@gmail.com>
Copyright © 2015 Mingye Wang <arthur2e5@aaosc.xyz>

PRATVAE B3 52, B SAR SRS, AR TR 2 AR B840 . () DR EGRA SO 52 BN W] TRl &


https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/
mailto:arthur2e5@aosc.xyz
mailto:happyaronxu@gmail.com

B3R

L BT R e e e e e e e et e e ee e e e e e e s eee s eeeen 1
L T B ettt ettt et et eneeraees 1
L2 BT ettt ettt e et e e s ee e s et en s eeeeen s saenes 1
(IR SOOI 2

SR o R - VOSSOSO 2
132 B T T T2E oottt 2
L33 HEE AL T oottt ettt 2
L B R ettt ettt ettt e et et et et s e e s s et en s e eeees e eeeeee 3

2P0 UG ZUTIRH FEZEIR oottt sttt 3
2L B RE L oo 3
2.2 AT SRRttt 3
2 T T S T I TR ettt sttt ennens 5

23 LGOUEXE TG IE Wittt 5
2,32 R R B B IR et 5
ey, Y | K8 VN =N OO 5
DB R TR B 7 oo eseee s s e e et sese e seeesseeeeeeeerees 5
R R = SOOI 5
2 A B A R B E oo 6
2L IR B ettt aenas 7
2, TR I ettt ettt e 7

Ry 17 53 7

T I Ty 4 2 = OO 7

BT 2 B e 8
IR % T S 11 o <SOSR 8
T IS 1 1T S OO 9
O e g 2 £l 1] OO 9

A T L P TR oot 9
. L GOEEX . e uvreeeeeeireeeeeeetteeeeeitreeseeetteeeeaassaaaeeasasaaeeeeassaaaeaaanssaaeeaaasraaeeeaasstaaeeaansbaaeeeaabateeeanbaaeeeearaaaeeeannraaeeeanarraaens 9
0 a1 LYo ) SRS 10

4.2 lintltool-update: FT 3T POT F5 PO AT e 10
4.2 2intltool-merge: X X AFFH PO I Gtk XML.....ooveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee e esses s s s 10
4.2.3xm12p0o: AN [AJFEHH G XML I POt 10



1 TERIE
H AR TAE AR A eSS . ML B, $R32MU2E, ANEDIH 45 A .

—4UIiE 5, W1 Launchpad, Transifex 7l Crowdin, $efftiT M uCAYFRAT 30 X Fp-F-SFEMME LY
B R AN D, HARAL R XA AL, X A-F- G A A Bk s U ol XLIFF .

1.1 &

FARUERICRR BB, A RS A R A

o XTHMEMAEARE, AR NENIE H O AR E SRy .

o TREYIN AN SCRY AN 4 RS AR S B RN E N A RO SRy, #AA TeXinfo SCAY 1R) 15 MR RE ) 5 20
L,

o iy, WiHARIERER, RESEZERMAR TR, XEERE, 5PN EESE, 51T
Bl—Le ARIEFIF T BERC N BRIHE A e, KIS ] 2% & Google I ARTERL 18 5 FR 6l A a4 b ook 5-4%
RS . R R A EENF Copyright X~ i

o JRRSE (OEHRIEE) o PO XN SICE AT RER AL, — Lo gnta a8 o G E 44T
T H bR

TR M T ENF G, PE ] DLEETTIAEE T SRS, RS

o QR SRS BT B S R IS, BRI E EE B TR

o MR “TiH4 + FL4EETE47 , W “tor Transifex”, SR po X, [FBHHE £ SHH .
& b A BN M55 T

o TG, T4k PO/POT SUIFuiE HAWE R B BARRSCIF . WR A BLBLA PO XXUF A POT, W]
PAGE ) msginit T HBIESHT PO siF20 5 H Pl . KAk PO Fifidsth S Ab LK.

SAEFATH PO A BB TAESCA, (R & 1 TR di ds B2 BELL AR (A0 B B D (Bildnsektp T
{#) . POEdit #l Emacs [} PO-Mode #{@ NEFIUIERE . WRARIEAFIMYTER (FIANAL B A%, 45
1 TBX Rif. 20 TMX BIFICIZ) , ARi% i OmegaT (3% /N — xif) Virtaal.

1.2 thifd

P TAER B RS2k T 05 1B Epgm s, Wil mERE fIERE M . XFENAEE R ER 578, 6
ol A IR, ATV .

T I 00T B PR A2 38 o ) N ) R ) 3R A 30k T B AU PR B SR 1 A, A SR

SCSCRUAN AR N B B A HAR R AT IG 08 . H O Sa AT IR, WIEHRE S ZHRA
PARIRE > 1., THAE R WRPE 2 MR RS R Pk 5 IR st N —{, — A Tell S LN R AR R . JF

1 https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: Always use the English word “Copyright”; by international convention, this is used worldwide,
even for material in other languages.
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https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html

UETFIE B AT B S K2 B B R .
GNOME T il T Damned-Lies 3 5, 5 BLE (8 b A Th e

XFFAELRIE, N Launchpad, i BeA FEATHMA TARRA RO K. M5 —I5mmik, TELRIEFEAE
AR MBI, XA TR AR T

1.3 EBiFE
ARFEATHIA Gettext PO SCUFRIENIF 3. WERAREE H SIRENFE =, " A% Bk .

GNU Gettext [i]—2(Z B AYE Y G F] . VENESR TAEM—4, TS IT gettext T ELAE; FRATRIET
fBsE R Ad FH 254l GNU/Linux Ry 388 . WSRAVREFI A XML $7%238, 4R A GEif 75 2 intltool,

ERE RS PO SUUFY msgid I, (5K AE] TR, A TR I R 2 . 15 S msgid
HAEE, ARn] LA E T R R -

SEFFRIIRA S A 2 A TR T o VR T Al SO S (R e i R
SRS RAE L
1.3.1 HEEFER

PO SRR G S PAR i 2 A s UG A -
msgfmt --statistics -cv foo.po

It &2 M H0 H SR N A B—A4>44 4 messages.mo (K30, SO R i i e AL L S . SRRSO
#1%) /usr/share/locale/i&E= & /LC_MESSAGES/JH 2% .mo, Fiz4T locale-gen, whw] AR H wi &l
BT (HAEMIHE B RABRTRTAY) .

YR PO ZifRan A il REC A ARML X PhdE, BT MR A XA

1.3.2 EHEHLF

{5l PO SCPFR, o7 4507 PO SCPF, 3 AU EA MO SCPF 24t BRI 1 B 3 F AT S50
TSR, A SR R T SRR

AT B, AR S 1

1.3.3 IR I8

B T 2 1) T R A0 AL R R R 2B, 10 POedit BRIATN wine 91 H BE5RAT 9 1y 79
B0, AR FAT H T R AR ST . 7548 A A RIS E3S4 T X5 241 megid il msgstr £7119
SRR, BT ORIAT R L

TP, (R AT DA msgmerge, A HI A BHRE 7 BB Lo A F B PR TR

msgmerge -no-wrap -U foo.po foo.po # AEFERIRIT, MEHDEN (BWHMEAEMIEN)
msgmerge -w 79 -U zh_CN.po drunk.pot # &= AZE 79 7|, EH&p#e{T, EME] drunk.pot
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1.4 B3

AN H SR AR O AR se 4kl 2800 00 W] DAE o B N AR5 SR TR AL, IR
FHEIH 1) DVCS M5 Wt B AR A . ARIA 75T i/ N A AH Rk, R R B3 A 1k 0]
R E BRI 2 (— 4 FR ) xoox-translators/i18n/int/110n s #5547 136 26 b P 9114 ) 3 5
SCRYHR RS R, — M % PR AL xxx-doc; # i @ A W &R B F K EHMES %, —IRAFRR xxx-
dev/devel/developer) , B{#F il iTHE —14 Bug i) N TH%2 .

— eI H ] BE R AR EE AL patch,  BUEHAR (8 F] diff -Nau old.po new.po =A% patch, SRJ5 01
15 LT B LRI SO P A

AR TEE AR A B TP 5 H i Last-translator A& 3, 2 TP R T 2R 2505 14 F
FHHBEERHE, AR ERF 2 IR SO SR Rt i R T

PR i MR AR DL 32— J IS R FBC SR Wi A 148 P o5 P A

2 PO X{FENHIERER

GNU Gettext ;& GNU FYAIALHED , 82 e — N IRIE IS0 H R B SO AR BA(E ) —4 C
PRECRI AL BRI SCPRRIE 2 TR 2

2.1 B8
PO {4 32 msgid 1 msgstr ——%F N FA, AMin— 28 Bsg B i .

1. #: actionlog/templates/object_action_list.html:8
2. #. TRANSLATORS: EMZEE(IARYEF, XBELIRIVER.
3. "Action"

4. "FE"

5.

6. # msgid now comes in plurals. FEENZEAER,
7. #: foo/templates/bar.html:180

8. "{@} result"

9. "{0} results"

10. "{0} MER"

2.2 X%k

PO SR — 475 msgid BN R AFFA SCHF SR, IF L 22, [/, PO SCHFSk
MR AL SR U B AT 22— NEHI PO SUik .

PO SCHFSK R A0 frs -

1. ¢ Simplified Chinese translation for XI.
2. 4 Copyright (C) MB/LE XiEERY.

2 HSZJEEE https:/www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files - iffi .
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https://www.gnu.org/software/gettext/
https://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#PO-Files

3.
4.
5
6

# This file is distributed under the same license as the XK package.
# Aron Xu <happyaron.xufgmail.com>, 2011-2015.

# Mingye Wang <arthur200126@hotmail.com>, 2015.

#

ADFEEF GBI A EEE . Bk, HATR - DREWEE, T SATRRAUE
B, BEPRRREE AR, XUEREATET L. BILENNE RIS 2% 1997, 2000-2013,
2015 EAEE S RITE—I, —IH A v AR GIERE, REE— o, °

T RS2 A7 i gettext JURU Y% msgid SOk

7.
8.
9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

msgid ""

msgstr ""

"Project-Id-Version: XK 0.0.1\n"

"Report-Msgid-Bugs-To: http://R##%EE.cn/bugs.html\n"
"POT-Creation-Date: 2015-87-02 12:31+0000\n"
"PO-Revision-Date: 2015-08-26 23:17+0800\n"
"Last-Translator: Mingye Wang <arthur20@126@hotmail.com>\n"
"Language-Team: Chinese (simplified) <i18n-zh@googlegroups.com>\n"
"Language: zh_CN\n"

"MIME-Version: 1.8\n"

"Content-Type: text/plain; charset=UTF-8\n"
"Content-Transfer-Encoding: 8bit\n"

"X-Poedit-Basepath: C:/MSYS/source/gcc-4.6.8/gcc\n"
"Plural-Forms: nplurals=1; plural=0;\n"

"X-Generator: Poedit 1.8.4\n"

TR R R R AR, AR VUTT BN R 2 5 — B HTTP 3Kk S A2 ke

Project-Id-Version: i H 4 fli4s.
PO(T)-Revision-Date: /5 PO 11 POT &t H 1.
Last-Translator: WIGWIRNEEE , RO Tt g, KB giiEse < HaE L,

ARG AT R RE T3 T —LflliFT & S A ME R i T BRI 5 A N EHERT B
I AR A 2 52 i) R A N 47

Language-Team: RS (—BCNES %) A IRl g i i 22—k .
Language: EEY, G SB[ <ER/MEK>] kg, .

Content-Type: MIME 278Y; charset {5 B FEMF G LRGN . $E3cHH UTF-8 4ihd.
Plural-Forms: SBOE L, HICRyIE M nplurals=1; plural=e; s —— e HA —Fb

B, EHNREOER)F 5Kz 0. plural HE02—A4 C AR R RIA, R IR HOE
RICERTART . WRER] M) XA, Ak nplurals=2; plural=(n>1);.

FIAR 2 HoAtuh o7 —HE, X- TR A9I0 H s HA 1 R A Bl 1ot

4

https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html: For software with several releases over multiple years, it's okay to use a range (“2008-2010")

instead of listing individual years (“2008, 2009, 2010”) if and only if every year in the range, inclusive, really is a “copyrightable” year that
would be listed individually; and you make an explicit statement in your documentation about this usage.

https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html %5 1 7 —AME £ fg B000iE = 1B 1.
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https://www.gnu.org/software/gettext/manual/html_node/Plural-forms.html
https://www.gnu.org/licenses/gpl-howto.html

2.3 FREXHBN
TER

SRR SIB RN IR & L FAF . A ESuirgniges 2 B, (EARIE S mE & X
2.3.1 Gettext FHFENX

Gettext 7 B9 SUFFIA C 1920, a2 \t H TAB, \n 2 LF, \v e, \\ Heai s
T, \" SR A B . A he\"\\t1lo\" X FBri s he 1o,

AR — AN B R AL B LF BRI, RO RE I B A MR LE, E ST 2 KR
SR, BT R I B T

2.3.2 RIFIESKBR

PO i & bric i xxx-format i #4588, XX A7
fE glibe printf {95 AR AP NE T .

VR

F
. °

PR xxX 5 S A7 2. B Bl
Gettext [ msgfmt Xf A K2 c-format SRR A7 A — DR, FILASRIRGEN LS4, Bl

S2U%s WAL FAF R G 55 T AN SECY R F AR IR . SRRSO A RO IEIE T, TN TR 2k SR A A
t 5I907E KDE PELEY gqt-format:

"J1 articles match rule %2"
"ILESER 42 MXER A1 A"
# GNOME = c-format MIEiX#*:

"/d articles match rule %d"
"ILECEIN %28d BIXER %418d "

Ak,

AL S RO HEAT T, R — 35 S0 T AT S8 e B S S (B, 75 W T i 4
2.3.3 XML 3L{F%E N

—BTRH B4 GConf, £ RFIEERN XML 4. WURREEL & < > XEAFR, FEH
gamp; 81t; 8gt; fuft. —Macii EIBekIby msgid FORE FRRLF T .
2.3.4 BhEFPMREF

Sl
ENfT—RFHRATEN S .

Gtk+/GConf 1223 i Bl TRUE il FALSE s BERO 455, 2 T DA .glade JG B4 1ySCE b . AR
2.3.5 tRiERE

accelerators TJ DAY Ix &

1E QU Gtk HERAEAESERRE SC, A0 B & I _x ks st e s i xo 6 msgfmt 1) --check-
TAE
5 ht

(62 Gtk i =-)

tps://www.gnu.org/software/gettext/manual/gettext.html#c_002dformat-Flag 713 ™ 71182 1$ 547 .
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QR 30T RO S R I RBE B AT, IR ATE ARG IR — NG S S IR AT 75 Wil 7
BRI AP ERFE S AT
KDE/Qt #££ -

"C&lear"
uiiﬁEF/% (&L)II

¥ =2 Glimmer ZRiE2% (&) —ELXE—1GRILUAT
"8Glimmer Editor"
"8Glimmer 4RiEEe"'

Gnome/Gtk 45

"_Setup..."
"8 (.S)..."

t A2 “IN1EixEX CDDB (_C)”
"Get _CDDB Now"
"IR7EIEX _CDDB"

k. LUTERRVEDRE =53l

k. “SH” A U1 ¥ “UEET KEMFE, REXFSARFRILERIER !
"/_Edit"

"/4%4%E (_E)"

"/Edit/C_opy"
"/4wEE (E)/E% (_0)"

"/Edit/C_ut"
"/4m5E (E)/3340 (-U)"

2.4 FEMFHREMYE

Gettext PO FAFERIERELSR HEL TR -
b IFREAR

. EFRBAIFEENERE

b X175, BEEHXHE..

¥, EMEYE, X—1B%

#l msgid HRMIILACHYELER

msgid "blah"

msgstr "blah"

b R7E pot IHEIXIRZAVEEDF
§” msgid "bl"
#” msgstr "ah"

TR AT 28 B R A

KRBT b R A AL T AR v1.3 -6



2.4.1 BiFEH

154 (fuzzy) msgmerge BRI VCALAYZE R, 03 2 TR O NI E T30 B R rRic. AU
BiG i R, A AR T B, WA BRIFRIC I T B 24 msgfmt 4% A mo S0, FrARE LR
Fric.

foo-format LR AETE F RN
2.4.2 BAKELF

ERRARE T A — (5 B SR P ik, X 28i% S0 msgmerge 27 H Zhis &N DA §7 JF 3k,
HHCE T A po SRR T, BIEMBREANIASE Y B A RN, (H2 B X 2 A7 R A v fE

TELAGHRA T B, IR msgmerge 38 T LAGE I S8 SORFEMERIIF A, P AR ENT3A
PR TAEE BN ZMEREAT .

3 ESMHRREXR

T EALOREA Bt AL
L fERFER SR R
2. SRR R R AT G SRR ST 15
a) ARAR M AL F SCHE X AR B OpenCC 48 TR AT Al S, iR AT i AG Ay H 35
— R, X BRI N fuzzy PR IR
3. JRICARFIBATEM, POCVIZERE, IF HIVARNE BT SCRA R A TR O M R A (5
a) XMFUARERZ , LN SCRiE .
4. REFERGERRIE, AR 2 5 SCARG A I R I HEAT nsggrep.
5. A—SEGI AR, BIA AT B B AR o S

— A TE MR P AR ER A — EUEARE 2, ARIRIAE A “R” R 87 B A AT A TE
2L A T AR AR R AR

3.1 RS

BA L, BT RS S RIS, HZEOAT EOUE XA B A e . PU SCHEED I — e )
e I — 2 AR R AARAIE I BRIE 5, #e3 spSCh AR R . AR e B A S Pr BV S R CHACILE R
Jy B CHrAe Ty BSRAOIREK Chp A5 IR

Lo, ATRERVE S s i

https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines 2 JEHHR A EE T2 —; HRMWITUASH)FIC.
Google fR zh_CN filetype:po site:110n.gnome.org 53] 265 4550, el “4” N4 653 4%, W LA LI H NIAE A E 25—,
Wt 57 E— AP 2F R «— AR RnmAEE T HEAH; RiAELET .

S EA M ZAE, Al en_US BHEEAE AT,
0 http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf / http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)15834-

2011.html
Kt B R A AL T AR v13 -7
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http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)15834-2011.html
http://www.moe.gov.cn/ewebeditor/uploadfile/2015/01/13/20150113091548267.pdf
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines

Lo AR RSSO S SRR 2%, A AT RE R AR 7 AU RS U0 1, AN e, 4%,
JEAEE A A A T RE .

= ATREXT AT e EEES () .
3. GUIEFHIE'S ( BT b (8X) Z MBI 3CES (o CLI R IR B 3 S0

PRI —2 Sk (1 SimSun)  AYRFESARMER ", 1T CLI 3238 5145t B i
6. PISHRSZER Sl AiESAANM MR, SUSAE . PREERRCAZn .

4. "aaa" fE GUI LT h—fRAE T 42515 “aaa” ", X CLIFEFMIR A EES S, aaa “HERE md
AT W% SRR TR A E o ‘aaa' Al B, A EAREBES, REFAZ.
5. Foo: Wiy Foot . Wil ko B4R 23:59 3SR B E M E =

6. ... HIES R ORIEAAS, B I RIS A EIIE— B R LR SO (RS L

A ees) REECT (AN o), TFRATHRMAGIRUE. BRI — SR 7 S R ...
BT, PRI IS«

7. G ARCFR AT R 2 SO, PRI G S st Al

N

3.1.1 1§

TEDCE (ANRTFAF!D ) FISESCFAF . BIRUARCT Z MR MAZA% , BRARIREFAY 2 LibreOffice SURIX

Py HEh A PRZSHEIAR PG o BT B35 -5-55 A0 Y VY SO A7 1 DLBEAR 9 S0 s > 157

5 XML/HTML A28 B, ANEERRSE H NI I A Izt , SRS BT AREsMIl, 5 asts

nEE R A X2 &amp;lt;bRamp;gt;HTML&amp;1t; /bRamp;gt: BYIEEFAR.

3.2 #17. 1TRHMMTF

Gettext PO SCPFAR BXHIAT AU, DAR X JURRE AR —FERY -

"wut?"

"Eé ? n

"wut?"
Iliﬁ ? n

b RAshtg, ESCEXEERT !
Ilwull

11
12
13

14

W% 2015 4EFFh Linux TG M FAEEERIC2ES  (BINXDBIREBE) |, FroAR T A% EEAE A I REERIE ik .

bR EIRRE AT B B S S AR B O R A T, RG] S . BreAZ MG

R e v AT P SCHY A 5 15 5 TR — B A, FESF SET IR 70T, AP A4 S8 BE R AR 23 e — AR — 41 a0
VSO B S ARAES |5 FF PR AL A4S — i 2 46 T AEAS R SR AR AL, EIX R L 258K . A WS RIS 2 i . 98
JEEAN [ I - £ 3 A PP 780, R — 25 %0 9 SO S s H O &2

“aaa' TEA AT SHETEH A EEAIER ‘aaa” IR LR, 4 RIEAE/NFERHAERHTT -

BT b R A AL T AR v1.3 -8



Ilt?ll
Aid Unix Z sl itk 5777 —47 80 SUTEAYESE . FE2edst diff (5 H—4T, W31 1 79 SR H WARIE .
BEAR CLI R AT SOR 2 4 I 75 2440047, R4 CLI T YRR 7 Bl U fR S AH 40T . KF 80 B DAL 31
TR, BT AR R BT Y U \n BefT . FERIE GULRRPRS, J2RES T \n HA W
TR, W] fEJe P /n i BT 8% JBAT W AT AT o IHIRAS AR SCHFR $ 7R 7E HTML H ALl
AL, SRITSERE B RZA GUUE BB T & <br/> SRATH A T4 H.

CLI T F 2 EX T 0L, — i, TAB ZiRAZ XTI, WA EF T 257,
THPRIE H A g S 7 MRS58 H B0 9 Ry > U

3.3 BfiEg=

ST RT HIA A+ S 2%, BUEREE AR E P KHUE RN 48, IR iR EREEik,
PATR R e B R LA 2

(1) Js ERASCRAA S EARA GRS AR B GIR s SRT B A G & B A IUE TR B SC5 YRRy
5. BRI E RSO R R G H BN TS, SR BT SRR — R O

(2) FoR HmE, AU AR BB F 0 — ORI AT, mH . Ha i A a2 0w
By AR 1R BT, B A4, 41 2004-01-03 5 20040103 .

() FRHIR, B 5 BELATERBIRET, R o CRATES) M, Soel R s
Fi/EF. ANBERRE R 24 /NIHL, RECA R4

(4) HYFIE R SE—ERRE, VA5 HHESRA . 78 H PR REAE 2 RarrE L r, 7
HE AN 7+ T #-4 740 B, 2 19850412T101530.

TR 22y v — i sT stritime(3), J4fbl date(1) py2/R ik, W LAF man fRARLAR S

3.4 RTTIEFHEIER
TR IS BBV T, 0 NAME — B RESET 9% . E8E FoRAISCT i) BB X
SRR, WO AIROR, JrkE A LR

4 THERXRE

Gettext 2R JLF- A T e A9 T A, Inittools 2 Gnome FIFAYE LXK, B XL AL, IR
% JIiE Translate Toolkit i JLAN MM TH (40 pofilter #4%) | PAKA /L pot i Ji] poda He i i) ix {4«

4.1 Gettext

BASH  <blah> -0 BEXHER [-v 1TRE|--no-wrap]
EREMIE  msgfmt --statistics -cv filename.po --check-accelerators[=CHAR] POFILE...

15 GB/T 7408:2005 / ISO 8601:2000. Old: http://people.ubuntu.com/~happyaron/110n/GB(T)7408-94.pdf

BT b R A A T AR v1.3 -9



http://docs.translatehouse.org/projects/translate-toolkit/en/latest/commands/pofilter.html
http://toolkit.translatehouse.org/
http://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/GB(T)7408-94.pdf

R¥MiE  msgunfmt MOFILE...

#1558 msgmerge [--previous] [-C EWi¥E.po] [-o #t.po] [-NU] IBEWE.po #FiEAR.pot
BM4EES  msgeonv -t UTF-8 old.po

BREBENE  msginit -1 zh_CN.UTF-8 example.pot

HEXE  msguniq FILES...

HEEE  msggrep

4.2 Intltool

intltool T HAESLFR 2 —2HMIA, I DASEEN—Se 3 M B SO0 5 H bR XML SO A3 B Ak
Pl —3L A AR A, T B R 6 B8 02 int1tool-update Fil intltool-merge. iXZ1 T H%
KOE A s A g po/ THRETIZEAT. BT REL % T intltool T HEE, WIS T ML,

4.2.1 intltool-update: B POTH5 PO &3
SH A AR A POT SC{EmsHE Al int1tool-update -p A= pf—4> POT SC{4:,

TS R EAA ) PO SCF, W PAz4T intltool-update zh_CN. sX#E¥E4 H 304 BUHTRY POT U449
W zh_CN.po, i fef3 80 iy SCi & B3 51 zh_CN.po, L n] DAMEFT -0 BB & S H 31 45 5 SCri 3k
BT R R4 PO SCA:

WA DAGE ok A JEACHD oy POTFILES SCPRE R0 Emf i, i 7 B8 A 75 B0 101 T4 -
intltool-update -m. Wi H A MR F—VIER, HNEAFEHERR .

4.2.2 intltool-merge: XX &# PO #l Gtk XML
B R

intltool-merge --utf8 PO_DIR INPUT OUTPUT

HARE W 2 54 7€ 19 PO-DIR H g i By PO SR [R) INPUT ST, K i 5 A 3] OUTPUT SCfF,
OUTPUT ScfFr 5 1 INPUT ST A S0 54 H3 FHA PO SCPE R G E IR P AR . TERE T AT RIS R T
A SR E B A5 UTE-8 4 .

24 INPUT f—A~ XML TR, i i 9 OUTPUT SCR 52 XML, PO SO b Bl 13 1 4 R K AE R
xml:lang JEPEAE A ZI I XML H—3£5 A OUTPUT ¢4,

4.2.3 xmi2po: A%k Gtk XML 1 PO
xml2po /2 gnome-doc-utils Hig—/ T 5, EF &R XML Fl PO S I THAA 4 F

M XML SR Y POT S0
xml2po -e -0 book.pot book.xml
R EL Y zh_CN.po &[] J5R Y XML SCf:H -
Jusr/bin/xml12po -e -p zh_CN.po -0 book.zh_CN.xml book.xml
KBl T B R A AL T AR R v1.3 - 10
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A2 DA KDE H [ 35k 6 801 TI8N/L1ON TAEGRE A WA ST 1T 1) TAEHe R, WBH 5% T il8n-
zh DA} GNOME Live F#—283CH . WX L4 B 00 N A BEAT 098, I 9 SR B W & 3% & 118n-
zh@googlegroups.com, I# %45 https:/github.com/AOSC-Dev/translations/issues ,

B T 2 a0 e 2 e gL, ReadTheDocs /43 ] LocalizationGuide (#:if, @EHEZIES,
FMERE) AR SR e e (B9 ) WR(ESS %

FPMEZMSHELE, WARRX LT

*  https:/people.ubuntu.com/~happyaron/110n/ jX & Aron Xu A Hifb %8l .

*  https:/translatehouse.org [ f #4 B3 % BIWLA L .
*  http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/

https:/repo.anthonos.org/misc/110n/ & https:/github.com/AQOSC-Dev/translations/ X &4~ F- it H 5 4
F BRI

A A4 H T FandolSong. Inziu Iosevka SC FELE A& CN, 1] 52 PULERE R B 1 S —241 B i MURL
B H SCH I AR TR . 24448, Liberation Serif /2 fi 8 2% . #% U Wik 2 Hybrid PDF, A5 42 F )16 H
LibreOffice 1\ # OpenOffice 3T JF 4wk PA T »
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https://github.com/AOSC-Dev/translations/
https://repo.anthonos.org/misc/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/
https://translatehouse.org/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
https://people.ubuntu.com/~happyaron/l10n/
http://ftp.asia.edu.tw/cpatch/g/glossary/microsoft_styleguide_chs.pdf
http://localization-guide.readthedocs.org/
https://github.com/sparanoid/chinese-copywriting-guidelines
https://github.com/AOSC-Dev/translations/issues
https://wiki.gnome.org/TranslationProject/
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
https://groups.google.com/forum/#!forum/i18n-zh
http://www.kdecn.org/l10n/method.php
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